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See the notice on TED website

539709-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Radiotéléphones – „Doposażenie OSP Wiślica w średni samochód ratowniczo-
gaśniczy oraz sprzęt, wyposażenie do działań ratowniczych i przeciwpożarowych” Zadanie Nr 1: 
Zakupu wyposażenia służącego ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia Zadanie Nr 2: Zakup 
ubrań/ sprzętu wysokiej specjalizacji
OJ S 148/2026 04/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Wiślica
Adresse électronique: urzad@umig.wislica.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Doposażenie OSP Wiślica w średni samochód ratowniczo-gaśniczy oraz sprzęt, 
wyposażenie do działań ratowniczych i przeciwpożarowych” Zadanie Nr 1: Zakupu 
wyposażenia służącego ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia Zadanie Nr 2: Zakup ubrań/ 
sprzętu wysokiej specjalizacji
Description: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje doposażenie OSP Wiślica w wyposażenie 
służące ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia oraz wyposażenie w ubrania/sprzęt wysokiej 
specjalizacji. Przedmiot zamówienia ma być fabrycznie nowy nieużywany oraz wolny od wad 
konstrukcyjnych, materiałowych, wykonawczych oraz prawnych, nie jest przedmiotem zastawu 
oraz nie jest obciążony prawami osób trzecich i obejmuje zakup oraz dostawę: 1.1 Zadanie Nr 
1: Zakupu wyposażenia służącego ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia w tym: 1) stacji 
przenośnej z mikrofonogłośnikiem (136-174 MHz, 5W, z klawiaturą i wyświetlaczem) - 4 szt., 
2) detektora wielogazowego (wyposażony w czujniki do detekcji tlenu (O2), siarkowodoru 
(H2S), tlenku węgla (CO) oraz gazów wybuchowych (np. CH4)) - 1 szt., 3) agregatu 
prądotwórczego walizkowego (Moc max. 3,2kW inwertorowy) - 1 szt. 4) kamery termowizyjnej 
(kompaktowa kamera termowizyjna ze zmiennymi trybami obrazu) - 1 szt., 5) noszy 
płachtowych (wytrzymałe na rozciąganie i rozrywanie z uchwytami transportowymi) - 2 szt.. 
1.2 Zadanie Nr 2: Zakup ubrań/ sprzętu wysokiej specjalizacji w tym: 1) ubrania specjalnego 
ochronnego 2 częściowego (kurtka i spodnie) – 9 szt., 2) hełm (przyłbica, regulacja rozmiaru) - 
9 szt., 3) ubrania specjalistycznego koszarowego 3 częściowego (piaskowe) (bluza, spodnie, 
czapka) - 9 szt., 4) buty specjalne strażackie (ognioodporne, wodoodporne, odporne na 
uderzenia oraz przebicia) - 3 pary.
Identifiant de la procédure: a6d65f7d-1469-4bc4-bbda-5737f95cd534
Identifiant interne: OR.271.8.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/539709-2026
mailto:urzad@umig.wislica.pl
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Nomenclature principale (cpv): 32236000 Radiotéléphones
Nomenclature complémentaire (cpv): 31122000 Groupes générateurs, 38543000 Matériel de 
détection de gaz, 38300000 Instruments de mesure, 33192160 Chariots-brancards, 18444111 
Casques antichoc, 18832000 Chaussures spéciales, 18410000 Vêtements spéciaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Wiślica  
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
przetarg nieograniczony - Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie ustawy z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 793)
Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie 
dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zadanie Nr 1: Zakupu wyposażenia służącego ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia
Description: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje doposażenie OSP Wiślica w wyposażenie 
służące ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia. Przedmiot zamówienia ma być fabrycznie 
nowy nieużywany oraz wolny od wad konstrukcyjnych, materiałowych, wykonawczych oraz 
prawnych, nie jest przedmiotem zastawu oraz nie jest obciążony prawami osób trzecich i 
obejmuje zakup oraz dostawę: 1.1 Zadanie Nr 1: Zakupu wyposażenia służącego 
ograniczeniu lub likwidacji zagrożenia w tym: 1) stacji przenośnej z mikrofonogłośnikiem (136-
174 MHz, 5W, z klawiaturą i wyświetlaczem) - 4 szt., 2) detektora wielogazowego 
(wyposażony w czujniki do detekcji tlenu (O2), siarkowodoru (H2S), tlenku węgla (CO) oraz 
gazów wybuchowych (np. CH4)) - 1 szt., 3) agregatu prądotwórczego walizkowego (Moc max. 
3,2kW inwertorowy) - 1 szt. 4) kamery termowizyjnej (kompaktowa kamera termowizyjna ze 
zmiennymi trybami obrazu) - 1 szt., 5) noszy płachtowych (wytrzymałe na rozciąganie i 
rozrywanie z uchwytami transportowymi) - 2 szt..
Identifiant interne: OR.271.8.1.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
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Nomenclature principale (cpv): 32236000 Radiotéléphones
Nomenclature complémentaire (cpv): 38543000 Matériel de détection de gaz, 31122000 
Groupes générateurs, 38300000 Instruments de mesure, 33192160 Chariots-brancards

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Wiślica  
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Wiślica  
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 29/09/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiot zamówienia współfinansowany z 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Działania 2.5 „Gospodarowanie 
zasobami wody i przeciwdziałanie klęską żywiołowym” Priorytet 2. :Fundusze Europejskie dla 
środowiska” Fundusze Europejskie dla Świętokrzyskiego 2021-2027
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Wykonawca pozostaje związany ofertą przez okres 90 dni 
od upływu terminu składania ofert, tj. do dnia 28.11.2026 r. 2. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp 
Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. 3. Zamawiający wymaga złożenia przedmiotowych 
środków dowodowych 1) Specyfikację oferowanego przedmiotu zamówienia pozwalającą na 
potwierdzenie zgodności oferowanego przedmiotu zamówienia z minimalnymi wymaganiami 
określonymi przez Zamawiającego stanowiący załącznik: - Dla Zadania Nr 1 – Załącznik Nr 9 
do SWZ. 2) Zamawiający przewiduje możliwość uzupełnienia przedmiotowych środków 
dowodowych jeżeli wykonawca nie złożył przedmiotowych środków dowodowych lub złożone 
przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. UWAGA!!! Przedmiotowe środki dowodowe 
składane są wraz z ofertą.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Description: 1 Kryterium cena (C): C = (Cn / Co) x 60 pkt, gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium cena; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ważnych ofert; Co – 
cena oferty ocenianej (brutto). Oferta najkorzystniejsza w tym kryterium może otrzymać 
maksymalnie 60 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Liczba punktów w kryterium gwarancji jakości zostanie przyznany w oparciu o 
zadeklarowany przez Wykonawcę okres gwarancji jakości . Wykonawca może zadeklarować 
okres gwarancji jakości w następującym przedziale: Minimalny wymagany przez 
Zamawiającego okres gwarancji jakości wynosi 24 miesiące. Maksymalny dopuszczony do 
oceny punktowej przez Zamawiającego okres gwarancji jakości wynosi 48 miesięcy. W 
przypadku zaoferowania dłuższego okresu gwarancji jakości niż 48 miesięcy nie będzie 
skutkować przyznaniem większej liczby punktów niż maksymalnie przewidziano w kryterium 
gwarancji jakości. Oferty z okresem gwarancji jakości krótszym niż 24 miesiące zostaną 
odrzucone. Okres gwarancji jakości należy zadeklarować w pełnych miesiącach. Sposób 
przyznawania punktów: 1) Wykonawca, który zaoferuje najdłuższy okres gwarancji jakości 
otrzyma maksymalną liczbę punktów w niniejszym kryterium, 2) Wykonawca, który zaoferuje 
najkrótszy okres gwarancji jakości wymagany przez Zamawiającego - otrzyma 0 pkt w 
niniejszym kryterium, 3) Pozostali, czyli Wykonawcy, którzy zaoferują wartość pośrednią, 
pomiędzy okresem najkrótszym a najdłuższym), otrzymują liczbę punktów obliczoną wg 
wzoru: G = ((G o - Gmin) / (Gmax - Gmin)) x 40 pkt. gdzie: G o - okres gwarancji jakości 
zadeklarowany w ofercie ocenianej G min. - najkrótszy okres gwarancji jakości określony 
przez Zamawiającego G max - najdłuższy okres gwarancji jakości określony przez 
Zamawiającego.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
c64e1bfb22d5
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
c64e1bfb22d5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 31/08/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 31/08/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
c64e1bfb22d5
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia oraz płatności 
określają postanowienia umowy stanowiące załącznik do SWZ. Dopuszczalne zmiany 
zawartej umowy opisano w projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy stanowiącym załącznik do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z warunkami opisanymi w projektowanych postanowieniach 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
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została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Wiślica
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Gmina Wiślica
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Wiślica
Organisation qui traite les offres: Gmina Wiślica

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Zadanie Nr 2: Zakup ubrań/ sprzętu wysokiej specjalizacji
Description: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje doposażenie OSP Wiślica w wyposażenie w 
ubrania/sprzęt wysokiej specjalizacji. Przedmiot zamówienia ma być fabrycznie nowy 
nieużywany oraz wolny od wad konstrukcyjnych, materiałowych, wykonawczych oraz 
prawnych, nie jest przedmiotem zastawu oraz nie jest obciążony prawami osób trzecich i 
obejmuje zakup oraz dostawę: 1.1 Zadanie Nr 2: Zakup ubrań/ sprzętu wysokiej specjalizacji 
w tym: 1) ubrania specjalnego ochronnego 2 częściowego (kurtka i spodnie) – 9 szt., 2) hełm 
(przyłbica, regulacja rozmiaru) - 9 szt., 3) ubrania specjalistycznego koszarowego 3 
częściowego (piaskowe) (bluza, spodnie, czapka) - 9 szt., 4) buty specjalne strażackie 
(ognioodporne, wodoodporne, odporne na uderzenia oraz przebicia) - 3 pary.
Identifiant interne: OR.271.8.2.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18410000 Vêtements spéciaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 18444111 Casques antichoc, 18832000 Chaussures 
spéciales

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Wiślica  
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
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Pays: Pologne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Gmina Wiślica  
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 29/09/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiot zamówienia współfinansowany z 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Działania 2.5 „Gospodarowanie 
zasobami wody i przeciwdziałanie klęską żywiołowym” Priorytet 2. :Fundusze Europejskie dla 
środowiska” Fundusze Europejskie dla Świętokrzyskiego 2021-2027
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Wykonawca pozostaje związany ofertą przez okres 90 dni 
od upływu terminu składania ofert, tj. do dnia 28.11.2026 r. 2. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp 
Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. 3. Zamawiający wymaga złożenia przedmiotowych 
środków dowodowych 1) Specyfikację oferowanego przedmiotu zamówienia pozwalającą na 
potwierdzenie zgodności oferowanego przedmiotu zamówienia z minimalnymi wymaganiami 
określonymi przez Zamawiającego stanowiący załącznik: - Dla Zadania Nr 2 – Załącznik Nr 10 
do SWZ. 2) Zamawiający przewiduje możliwość uzupełnienia przedmiotowych środków 
dowodowych jeżeli wykonawca nie złożył przedmiotowych środków dowodowych lub złożone 
przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. UWAGA!!! Przedmiotowe środki dowodowe 
składane są wraz z ofertą.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1 Kryterium cena (C): C = (Cn / Co) x 60 pkt, gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium cena; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ważnych ofert; Co – 
cena oferty ocenianej (brutto). Oferta najkorzystniejsza w tym kryterium może otrzymać 
maksymalnie 60 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
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Type: Qualité
Description: Liczba punktów w kryterium gwarancji jakości zostanie przyznany w oparciu o 
zadeklarowany przez Wykonawcę okres gwarancji jakości . Wykonawca może zadeklarować 
okres gwarancji jakości w następującym przedziale: Minimalny wymagany przez 
Zamawiającego okres gwarancji jakości wynosi 24 miesiące. Maksymalny dopuszczony do 
oceny punktowej przez Zamawiającego okres gwarancji jakości wynosi 48 miesięcy. W 
przypadku zaoferowania dłuższego okresu gwarancji jakości niż 48 miesięcy nie będzie 
skutkować przyznaniem większej liczby punktów niż maksymalnie przewidziano w kryterium 
gwarancji jakości. Oferty z okresem gwarancji jakości krótszym niż 24 miesiące zostaną 
odrzucone. Okres gwarancji jakości należy zadeklarować w pełnych miesiącach. Sposób 
przyznawania punktów: 1) Wykonawca, który zaoferuje najdłuższy okres gwarancji jakości 
otrzyma maksymalną liczbę punktów w niniejszym kryterium, 2) Wykonawca, który zaoferuje 
najkrótszy okres gwarancji jakości wymagany przez Zamawiającego - otrzyma 0 pkt w 
niniejszym kryterium, 3) Pozostali, czyli Wykonawcy, którzy zaoferują wartość pośrednią, 
pomiędzy okresem najkrótszym a najdłuższym), otrzymują liczbę punktów obliczoną wg 
wzoru: G = ((G o - Gmin) / (Gmax - Gmin)) x 40 pkt. gdzie: G o - okres gwarancji jakości 
zadeklarowany w ofercie ocenianej G min. - najkrótszy okres gwarancji jakości określony 
przez Zamawiającego G max - najdłuższy okres gwarancji jakości określony przez 
Zamawiającego.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
64e1bfb22d5
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
64e1bfb22d5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 31/08/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 31/08/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-64e1bfb22d5
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Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-
c64e1bfb22d5
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia oraz płatności 
określają postanowienia umowy stanowiące załącznik do SWZ. Dopuszczalne zmiany 
zawartej umowy opisano w projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy stanowiącym załącznik do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z warunkami opisanymi w projektowanych postanowieniach 
umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-296fc640-4a22-4674-8d2e-c64e1bfb22d5
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rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Wiślica
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Gmina Wiślica
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Wiślica
Organisation qui traite les offres: Gmina Wiślica

8. Organisations

8.1.  ORG-0022
Nom officiel: Gmina Wiślica
Numéro d’enregistrement: NIP: 6551840101
Adresse postale: Gmina Wiślica ul. Okopowa 8
Ville: Wiślica
Code postal: 28-160
Subdivision pays (NUTS): Sandomiersko-jędrzejowski (PL722)
Pays: Pologne
Point de contact: Gmina Wiślica
Adresse électronique: urzad@umig.wislica.pl
Téléphone: +48413690900
Adresse internet: https://wislica.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0023
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: Krajowa Izba Odwoławcza ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:urzad@umig.wislica.pl
https://wislica.pl/
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587840
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
533914-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c8a0ab96-2286-48d4-aef8-00ade67dda57  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/08/2026 09:21:50 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 539709-2026
Numéro de publication au JO S: 148/2026
Date de publication: 04/08/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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